
AVGUST 
17 P H i j a c l n t 
18 T Helena 
19 S Ludovik, Škof 
20 C Bernard 
21 P Ivana F r a n č . + 
22 S Timote j 
23 N 12. pobink. 
24 P J e r n e j 
25 T Ludovik, k r a l j j 
26 S Genezij. muč. 
27 č Jožef K a l . 
28 P Aupušt in + 
29 S Janez Obeiav. 
30 N 13. pobink. 
31 P Ba jmond 

AMERIKANSKI 
PRVI SLOVENSKI LIST V AMERIKI 

Geslo: Zrn vero in narod — ta pravico in resnico — od boja do imagei 

GLASILO SLOV. KATOL DELAVSTVA V AMERIKI IN URADNO GLASILO DRUŽBE SV. DRUŽINE V JOLIETU; S. P. DRUŽBE SV. MOHORJA V, 
CHICAGI; ZAPADNE SLOV. ZVEZE V DENVER, COLO, IN SLOVENSKE ŽENSKE ZVEZE V Z EDIN JENIH DRŽAVAH. 

(Official Organ of four Slovenian Organizations) 

NAJSTAREJŠI 

IN NAJBOLJ 

PRILJUBLJEN 

SLOVENSKI 

LIST V 

ZDRUŽENIH 

DRŽAVAH 

AMERIŠKIH. 

ŠTEV. ( N O . ) 165. CHICAGO, ILL., ČETRTEK, 20. AUGUSTA — THURSDAY, AUGUST 20, 1936 L E T N I K {VOL. ) XLV 

Vladni voditelji se pripravljajo za izpraznitev Madrida. 
— Vojna utegne trajati še celi mesec dni. — V upor-

i niški armadi je izvežbano vojaštvo, v vladni navduše-
/ ni, toda nedisciplinirani civilisti. — Obe uporniški 

armadi se združili. 

Madrid, Špani ja . — špan-
ska vlada se pr iprav l ja za 
vsak s lučaj . Voditelji n jene 
armade sicer t rdi jo , da je 
končna zmaga gotovo na n j ih 
strani, vendar pa ne ta j i jo , da 
jih utegnejo čakat i med ča-
som od z d a j do zmage še mno-
ge težave in nepri jetnosti . 
Pripravljeni so celo na to, da 
bo morala vlada zapustit i 
Madrid in ga prepusti t i upor-
niškim četam. 

To zadn jo možnost, namreč 
izpraznitev Madrida, j eml je jo 
že tako resno, da so pričeli 
važne listine iz vladnega arhi-
va prepel javat i v drugo me-
sto, ki se jim zdi bol j varno, 
ftamireč v Valencijo. Neuradna 
Poročila tudi govore, da ima 
vlada pr ipravl jene tri aero-
plane za slučaj, da se bo t reba 
hitro umaknit i . 

Sicer pa obstoji splošna sod-
ba, da bi tudi po morebitnem 
Padcu prestolice Madrida ne 
bila civilna vojna še zdaleka 
končana, in se trdi, da bo div-
j a n j e t r a j a lo še n a j m a n j me-
sec dni, akoravno bi bila 
uporniška a r m a d a končno 
zmagovita. Dokler ima nam-
reč vlada v roki še tako važna 
'sredozemska pristanišča, . ka-
kor so Malaga, Valencia in 
Barcelona, se bo lahko z vso 
resnostjo ustavljala uporniški 
Vojski. 

Po nepris t ranskem opazova-
nju vzeto, je končni izid voj-
ne še prece j dvomljiv. Močni 
ste obe stranki . Vendar pa je 
ttied obema -armadama pre-
cejšnja razl ika, v kateri uživa 
Prednost uporniška a rmada . V 
tej a rmadi je namreč redno, 
'kurjeno in disciplinirano vo-
jaštvo, ki ima tudi dobro stra-
tegično vodstvo. V vladni ar-
kad i pa šo po veliki večini ci-
vHisti, prostovoljci, ki so se 
zlasti iz delavskih slojev pri-
glasili, da obvarujejo deželo 
Pred fašizmom. J e sicer n j ih 
lev i lo mnogo večje, kakor je 
Uporniško, ir tudi navdušenje 
^ večje, toda k l jub temu 
^stanejo še vedno civilisti, ne-
Jzvežbani in nedisciplinirani, 
^udi vodstva ni pravega. 

Ta pomanjkl j ivost v vladni 
a rmadi je vzrok, da je mogla 
Pretekli teden napravit i upor-
niška s t ranka velik korak na-
Drej, namreč, da je združi la 
8voji obe armadi, severno in 
% o z a p a d n o . Do tega stika 
^ed obema silama je prišlo 

mestu Badajoz . Kakor je 
„'•0 že vče ra j na k ra tko poro-
k o , so uporniki po l jutem 
Uličnem boju zavzeli to me-

ki j e bilo velike strategič-
e važnosti. Te važnosti pa se 
a dni voditelji niso pravočas-

no zavedali in niso poslali 
P * ! * t j a ; tako je mesto 

in obenem ste se pri 
u združili obe uporniški 

m »di , da boste lahko izvrši-
g 8«upno naskok na Madrid. 

VLADNI REL1F 
ZA FARMARJE 

V o b e h D a k o t a h bo v l a d a pod-
p i r a l a n a dese t t i soče f a r -
m a r j e v . 

Washington, D.C. — Kakor 
se povdar ja iz vladnih kro-
gov, se bo nudila obsežna fe-
deralna pomoč f a r m a r j e m , ki 
jih je pr izadela suša, od ka-
tere so t rpele zlasti države na 
Iseveru osrednjega zapada . 
Tako se objavl ja , da se bo po-
skrbelo za pomoč v eni ali 
drugi obliki za 75 odstotkov 
vseh f a r m a r j e v v obeh Dako-
tah. Že z d a j je okrog 43,000 
f a r m a r j e v v obeh državah na 
vladnih delih, v k ra tkem času 
pa se bo poskrbelo še za na-
da l jn j ih 25,000. 

o 
D E K L E N A M E R A V A T O Ž I T I 

Ž U P N I K A 
Babylon, N. Y. — 21 let 

s tara Miss Rena Breen je 
deklica, o kater i je bilo vče-
r a j poročano, d a j e b i l a , . , A , , 
vržena iz cerkve sv. Jožefa C S t a t e k o m z a d n j l h z a s e d a n j 

APEL JUDOV 
NA^ANGLIJO 

Z a h t e v a j o , d a o s t a n e Pales t i -
n a z a J u d e o d p r t a . 

Bern, Švica. — S svetovne-
ga judovskega kongresa, ki se 
vrši v 1 t uka j šn j em .mestu, je 
bila poslana angleški vladi 
zahteva, da se še nada l j e do-
voli neomejeno prisel jevanje 
Judov v Palestino. Zahtevo je 
V obliki resolucije predložila 
posebna delegacije tukajšnje^ 
mu angleškemu poslaniku s 
prošnjo, da jo pošlje angleški 
vladi. V resoluciji se povdar ja , 
da bi zatvoritev palestinskih 
vrat za judovske priseljence 
bila krutost, ki bi ne bila 

700,000 SE JIH BOJUJE V 
ŠPANIJI 

Madrid, Špani ja . — Kakor 
se računa, je točasno udele-
ženih v španski civilni vojni 
okrog 700,000 oseb. Od teh 
je okrog 200,000 na strani 
upornikov, in sicer v pretežni 
večini redno vojaštvo, pol mi-
lijona pa se jih bori na vladni 
strani, toda t u k a j je v večini 
civilna milica, v naglici rekru-
tirana, ko je izbruhnila revo-

ZAHTEVE 
NAZIJEV 

N e m č i j a ob jav i l a p o g o j e za 
svojo nev t ra lnos t v špansk i 
vojni . — Nape tos t še n i od-
p r a v l j e n a . 

lucija. 

KRIŽEM SVETA 
— London, Anglija. — Po 

naročilu angleške vlade je bilo 
na letališču v Portsmouthu za-
držanih pet novih aeroplanov, 

upravičena, češ, da so J u d j e 0 katerih se domneva, da so 
pripravljeni , živeti v mirnih | b i l i ' namenjen i za španske 
odnošajih z Arabci v Palestini, upornike. Angleška vlada ne 

dovoli zalagat i z aeroplani ni-
ti vlade, niti upornikov v 
Španiji . 

— Vera Cruz, Mehika. — 
Španski parnik Magallanes bi 
bil imel odpluti pretekli pone-
deljek od t u k a j preko Hava-
ne v Barcelono. Od španske 
vlade pa je preje l opozorilo, 

P O D P I R A L A BOSTA 
R O O S E V E L T A 

New York, N. Y. — Sena-
jtorja C. Glass in II. F. Byrd iz 
Virginije bosta v volilni kam-
panj i aktivno pomagala k iz-
volitvi predsednika Roosevel-
ta. To poročilo je preje l pre- . v 

tekli ponedel jek demokratski . f t a j o d l o z i t o Plovbo, in potni-
načelnik Farley. Oba senator- i , " a p a r m k u p r ičakuje jo na-

da l jn j ih navodil. 

vsled pomanjkl j ive obleke. } k o n g r e s a v e C k r a t Pokazala 
Dekle se je po dogodku obrni- SV?+

16 n*»protatvo proti Roose-
veltu in ga včasih tudi skraj -
no ostro kritizirala, zato je 

la na pravnike za svet glede 
vložitve tožbe proti župniku 
Rev. Jamesu Smithu. Kakor 

župnik ni imel povoda, 
da je tako postopal z njo . V 
cerkev je prišla k spovedi v 
kopališki obleki, v hlačah in z 
nepokritim hrbtom. Župnik jo 
je opozoril, n a j se gre domov 
obleči. Ubogala je, pravi, in se 
oblekla v jopič te r prišla na-
z a j v cerkev. Z d a j šele je sle-
dil dogodek, ko jo je župnik 
vrgel ven. 

P.]una sedan ja 
presenetl j iva. 

iz java prece j 

P R O T I 

Č U D E N O B E D M U P R I N E -
SEL K O N E C 

Litchfield, 111. — 53 letni 
f a r m e r John Bauer je uspel v 
svojem samomorilnem poizku-
su, dasi so ga skušali rešiti. 
Pogoltnil je množino trdih 
predmetov in v opasnem sta-
n ju so ga prepel ja l i v bolnico 
na operacijo. Zdravniki so mu 
iz želodca pobrali 260 košč-
kov žice, žebljev in stekla, to-
da mož je k l jub operacij i pod-
legel. 

DEMONSTRACIJA 
LANDONU 

New York, N. Y. — Do ma-
lih rabuk je prišlo pretekli 
ponedel jek pred tuka j šn j im 
glavnim stanom republikanske 
stranke. Pojavila se je namreč 
skupina mladih komunistov, 
ki so bili našeljeni v različne 
kostume, s katerimi so smešili 
kandida ta Landona. Eden od 
nj ih je nosil vojaško unifor-
mo, v roki pa je imlel p lakat 
z napisom: "Landon je upo-
rab l ja l nas, da je razbil neko 
stavko — Kansaška narodna 

— Ankara , Turči ja . -
vzhodni Anatoliji , v Gumuča-
ne okra ju , so imeli pretekli 
ponedel jek strahovit naliv, ki 

Berlin, Nemčija. — Iz java , 
ki jo je podala v torek nazi j -
ska vlada, je pripomogla, da 
se je mednarodna napetost , ki 
jo je izzvala po celi Evropi 
revolucija v Španiji , znatno 
omilila, dasi ne popolnoma 
odpravila. Vlada se je namreč 
izjavila, da je pr ipravl jena , 
pristati na nevtralnost v špan-
skem sporu, toda pod gotovi-
mi pogoji. 

Prvi pogoj, ki ga stavi Nem-
čija za svojo nevtralnost , je 
ta, da vse države, ki imajo 
svojo lastno industri jo za iz-
delovanje orožja in municije, 
pristanejo na pakt , po kate-
rem bi prepovedale, pošil jati 
orožje v Španijo, in bi vlade 
tudi prepovedale svoiim dr-
žavl janom. stopiti v špansko 
armado, bodisi vladno ali 
uporniško. V drugem pogoju 
pa se zahteva, da španska 
vlada vrne Nemčiji šest za-
plenjenih aeroplanov. 

( P r ezgoda j je. da bi se mo-
V glo že z d a j napovedovati, kak 

uspeh bo rodila ta iz java 
Nemčije j )o Evropi. Možno je, 
da bodo druge države pristale 

fcr Jugoslavije, 
Dva žalostna dogodka ob severni meji, ki sta zahtevala 

dve žrtvi, eno na Novem vrhu, drugo v Žepovcih. — 
Iz strahu pred kaznijo se je 18 letni fant vrgel pod 
drveči vlak. — Nezgode in novice. 

U b o j n a g o d o v a n j u 
Radgona, 29. ju l i ja . — Na 

Anino nedel jo so imeli pri 
Kaufmanovih na Novem vrhu 
v Apački kotlini godovanje, h 
kateremu so prišli tudi nepo-
vabljeni gostje. Kmalu se je 
vnel prepir med Francom Po-
šem in Ivanom Sercem iz Do-
Inersdorfa v Avstriji . Ko je 
'gospodar razgnal prepi ra joče 
fante, je Ivan Serec z dolgim 
Inožem pohitel za Pošem, ga 
[podrl na tla in ga t r ikra t za-
bodel , nato pa pobegnil. Smrt-
j o ranjeni Poš je zbral zad-
a j e moči ter se zatekel k bliž-
njemu posestniku. Nak l juč je 

' je hotelo, da je naletel ravno 
na domačijo svojega krvnika 
jlvana Serca v Vrat i i vasi. 
j Mati Helena Serčeva, ki seve-
|da ni slutila, da ie ran jenec 
Ižrtev n jenega sina, mu je iz-
j pral a rane, ga zasilno obveza-
la in ga usmiljeno spravila v 
posteljo, dokler ni prispel iz 
Murecka avtotaksi, ki je po-
škodovanca prepel ja l v Rad-
gono. Toda izguba krvi je bila 
prevelika in nesrečni France 
Poš je v ponedel jek z j u t r a j 
izdihnil. 

.ie povzročil poplavo. Povo-jna tozadevna p o g a j a n j a ; ena-
d e n j je bila katas t rofalna, jko pa je tudi možno, da sredi 
ka j t i r azde ja la je število hiš.fned poga j an j i nastopi kak 
in 12 oseb je utonilo. 

o 
STARA STRANKA IZGUBI-

LA VOLITVE 

Quebec, Kanada. — V pro-
vinci Quebec so volitve, ki so 
se vršile zadnj i ponedel jek v 
zakonodajo, prinesle znatno 
izpremembo. Prevrgle so nam-
reč liberalno stranko, ki je 
bila na vladi neprestano celih 
39 let. namreč od leta 1897 

mali incident, ki utegne pre-
vreči vse dosegle uspehe in 
zanetiti usodepolno iskro. 

KRALJ EDVARD IZVEDE-
NEC V PIJAČI 

Dubrovnik, Jugoslavija. — 
Angleški k r a l j Edvard, ki to-
časno preživl ja počitnice ob 
jugoslovanski jadranski obali, 
je pretekli ponedeljek lastno-
ročno pripravil svojim gostom n a p r e j ; amagala je unijska 

narodna stranka, ka tera si je jv nekem tuka j šn jem hotelu 
priborila 75 sedežev, dočimjokusno pijačo, za katero mu 
jih je liberalcem ostalo samo je po njegovem naročilu pre-

ga rda . " To je patri jote razbu- 15. Doslej so imeli liberalci skrbel hotel okrog deset raz-
rilo, na ka r je sledil spopad. :48 sedežev in opozicija 42. ličnih vrst sestavin in primesi. 

M a š č e v a n j e 

BRŽKONE NA ZADNJI POTI 

Č 

S U R O V P I J A N E C P O S L A N V 
Z A P O R 

Chicago, 111. — Mestno so-
dišče je poslalo v ječo, da od-
služi globo $50, W P A delavca 
52 letnega Steve Puskaricza, 
1531 No. Western ave. Areti-
ran je bil pretekli petek pod 
obdolžbo nerednega obnaša-
n ja . Možakar je namreč na j -
I r e j zapil vso svojo W P A pla-
čo v salunih, nato pa prišel 
domov in tam s stolom zapo-
dil iz hiše svoji dve hčerki, 11 
letno Ireno in 9 letno Thereso. 

ki se jo lahko smatra za na j -
- p 0 izgubi mesta j e vlada Ibolj krvavo v celi dosedanj i 
2 a

 a l a število ba ta l janov t j a (vojni. Uporniške čete pa so 
n i l z

P l ; o t i o fenzivo, da zavzame 
o m e n j e n o važno mesto. t a2vi l u se je r.ato l ju ta bilka. 

pa 
zavzemale tako dobre pozici-
je, da je ostala vladna ofenzi-
va brezuspešna. 

V Španiji se dandnes ne izp rašuje dosti. Glavno besedo ima puška. Tako je bržkone tudi puška go-
vorila ujetemu uporniškemu častn iku, ki ga kaže gornja slika. 

Radgona, 29. ju l i ja .— Zad-
nj i ponedel jek, ko se je druž-
ba nabornikov vračala iz Gor-
n j ega Cmureka proti domu, je 
dohitela na cesti nabornika 
Alojz i ja Režonjo in njegovega 
tovariša Augusta Gačnika, ka-
tera so oba povabili na voz. 
Na vozu je vinjeni Režonja 
začel mahat i z nožem, a so ga 
kmalu razorožili . Prišedši v 
Stogovce se je pa vnela prava 
bitka, med katero je Režonja 
na jbo l j divjal . Tudi t u k a j so 
f a n t j e Režonjo razorožili in 
ga malo nabunkali , ne pa po-
škodovali ter odšli brez n jega 
in njegovega tovariša Gačnika 
naprej . Režonja, kateremu je 
Gačnik posodil svoj nož, je 
fan te km'alu dohitel, da se 
strašno maščuje nad 20 let-
nim Henrikom Zemljičem, ka-
teremu je n a j b o l j zameril , ker 
ga je dvakra t udaril . V Že-
povcih je Režonja napadel 
Zemlj iča in ga zabodel. Med 
tem ko so f a n t j e priskočili 
Zemljiču na pomoč in ga od-
vedli domov, jo je Režonja 
urno ubral svojo pot in je sa-
no še neki sosedi d e j a l : "Te-

mu. kateremu sem dal, ta ima 
zadosti, ta ne pot rebuje 
več!". . . Res. Žemljic je imel 
na vratu grozno zevajočo ra-
no. prerezana je bila žila od-
vodnica, da ie četrt ure nato 
izkrvavel in je bila vsaka po-
moč zaman. Včerai , v torek, 
si je k r a j zločina in mrliča 
oerledala komisija iz Gornie 
Radcrone pod vodstvom sodni-
ka Stanka Šva jge r j a . Nesreč-
letra Zemljiča so po obdukciii 

pokopali v Apačah. Aloziia 
Rožonio, ki se izgovar ja s pi-
janost jo in razbur jenos t jo , pa 

so odgnali k okrožnemu so-
dišču v Mai-ibor. 

o 
N e p r e m i š l j e n o d e j a n j e 

Maribor, 30. jul i ja . — Na 
progi med pos ta jama Tezno 
pri Mariboru in Bohovo se je 
včera j vrgel pod vlak mlajši 
moški. Kolesa drvečega vlaka 
so ga silno zdela la ; zmečkala 
mu glavo in mu odtrgala levo 
roko. Davi pa se je prijavil pri 
tezenskih orožnikih neki go-
jenec tuka j šn j e vinarske in 
sad ja r ske šole, ki je v mrtvaš-
nici radvanjskega pokopališča 
prepoznal pokojnika. Je to 18 
letni absolvent mariborske 
Vinarske in sad ja rske šole 
Vladimir Kos, rojen v Zagre-
bu in pristojen v Zagor je ob 
Savi. Vzrok samomora je ma-
lenkosten : Kos je namreč vzel 
n e k a j vina, ki je last šole, z 
namenom, da ga bo ob za-
kl jučku šolskega leta skupno 
s svojimi tovariši popil. Ker 
pa se je zbal posledic, ki bi 
pa ne bile tako hude, kakor 
si je Kos predstavl jal ; ' ši je 
gnal stvar tako k srcu, da se 
je odločil za samomor. 

o—— 
Nesreče p r i de lu 

Ključavničarskemu pomoč-
niku, 20 letnemu Karlu 2ma-

jhar ju iz Bezovja pri Št. Juri-
ju ob juž. železnici je pri delu 
padlo težko železo na nogo in 
mu jo zmečkalo. — Ko je 48 
I letni posestnik Franc Šporn iz 
Par iže l j pri Braslovčah nala-
jgal premog, mu je padel velik 
;kos premoca na levo roko in 
jmu jo težko poškodoval. — 
^ b a s^ zdravita v celjski bol-
nici. 

N e z g o d a k o l e s a r j a 
Nekega večera se je 24 letni 

delavec Stanko Lipovšek od 
Dev. Mai*, v Pol ju , v Štepanj i 
vasi zaletel v dva kolesar ja . 
Dasi sta -bila kolesar ja kriva 
nesreče, sta Lipovška neusmi-
ljeno p re t ep la ; to pa tem lag-
lje, ker se Lipovšek radi hu-
dih poškodb ni mogel braniti . 
Lipovšek je bil pozneje od-
pel jan v bolnico, za neznan-
cema pa poizveduje policija. 

o 
Z l a t a p o r o k a 

V mestni ubožnici v Ljub-
l jani je bila pred kra tkim 
svojevrstna slovesnost. Ma-
tevž Škerlj , ki je bil rojen 1. 
1860 v Begunjah pri Rakeku, 
je s svojo ženo Ano praznoval 
zlato poroko. 

o 
Nesreče 

Pri obiranju češenj je pa-
del z drevesa 9 letni Ljudevit 
Ploj, sin posestnika v Drbe-
tincih in se nevarno poškodo-
val. — Mari ja Škofič. 60 let-
na posestnica na Spodnji I l a j -
dini pri P tu ju je nesla na mi-
zo vrelo kašo. Na pragu pa ji 
je spodrsnilo in si je zlila vso 
kašo na desno roko ter se ne-
varno opekla. 

o 
ŠIRITE AMER. SLOVENCA 
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P. Hugo: 

Krst brez otroka 
Dolgo so se naši naprednjaki: rdeči, beli, šekasti bo-

rili za Cankarja, ki ga je domovinska prestolica poklonila 
svoji ameriški posestrimi. Na vsak način so hoteli, da ta 
"šenkenga" njim spada. Seve, zastonj se v današnjih hu-
dih in revnih časih redko kaj dobi. Posebno kaj takega 
ne, kar gre po starokrajskih računih v tisočake, po ame-
riških pa najmanj v stotake. Kdo bi se za kaj takega ne 
boril do zadnje iskrice upa zmage. A našim borcem je 
tudi ta ugasnila. 

Po pravici povedano mene bi bilo na njih mestu sram 
tega boja. Če imajo socialisti Cankarja res za tako veli-
kega advokata svoje proletarske pravde, bi bili morali ta-
koj v začetku reči "klerikalcem": Imejte vi svojega 
"šenkanega" Cankarja kjer hočete, mi se mu bomo oddol-
žili za vse kar je storil za nas z lastnim spomenikom, ki 
ga bo kot takega bolje predstavljal kot vaš. A saj vem 
da so socialistična usta širša kot njih žepi. 

Ko so se s to zahtevo končno umaknili z bojišča, so 
začeli ugibati, kako bi drugače proslavili njegov spomin. 
Kmalu so razbobnali, da bodo izdali luksuzno izdajo vseh 
njegovih del. Pri okrogli mizi, zlasti če je kaj močnejšega 
na njej kot je voda, je pač lahko snovati take načrte. Po-
sebno še dokler nihče žepov ne pozove k besedi. No, pa 
do tega niti prišlo ni. Nokdo je imel še toliko trezne pa-
meti, da mu je še pravočasno prerešetal kosti, na kar so ga 
takoj izročili pogrebniku. Pa menda ne onemu Grdina & 
Sons, ker pogreb je bil civilen. 

Pa komaj so se vrnili od pogreba, so prišli že z novim 
načrtom na dan. Začeti hočejo s poljudno-znanstvenim 
mesečnikom "Cankarjev glasnik", potom katerega bo on 
še nadalje oznanjal svoj proletarski evangelij. Tedaj 
krstno slavo so že obhajali, dasi otroka še ni nikjer in je 
veliko vprašanje, če bo sploh kdaj zagledal luč sveta. Oni 
so sicer zaenkrat prepričani, da bo krstu kmalu sledilo 
rojstvo. Zato že pridno zbirajo za njegovo zibko, pleni-
ce, flašo in cucelj. Kar po $10 zahtevajo od vsakega, ki 
mu hoče biti boter. Kaj ne bi za takega princa v starosti 
rojenega. 

Tudi take že strumno iščejo, ki ga bodo zibali in hra-
nili. Glede teh so pa malo v zadregi. Prav za prav sta-
vijo vse upanje na starega socialističnega borca Etbin 
Kristana, ki živi nekje med nami. Njega snubijo za pe-
sterno in mu kadijo, kako je kljub precejšnji starosti še 
vedno mladeniškega duha. Če ga bodo tudi zasnubili je 
seveda še veliko vprašanje. Najbrž je njega že prej pa-
met srečala kot Moleka. Lahko pa seveda že izvreto vi-
no nanovo zavre, da ga pritisne huda vročina. Bodi ka-
kor že! 

Končno jim to vprašanje ne beli glav. Kajti program 
v kolikor so ga nam doslej odkrili je boj na življenje in 
smrt s klerikalnim zmajem. Za to pa ni treba kakih po-
sebno učenih glav in v peresu spretnih rok. Zadostuje 
cepin ali po ameriško pik. S takimi cepinarji so pa naši 
socialisti dobro založeni. Ko bi bil jaz na tisti seji, kjer so 
se zbrale njegove rojenice, bi bil predlagal tudi ta naslov. 
"Cepin" bi bilo mnogo primernejše ime zan j in lepše izra-
žalo njegov namen, kot precej prozaični "Cankarjev glas-
nik". Cankar je rad zgrabil za cepin in ž njim koga, ki 
se mu je zameril, omlatil. Posebno krepko ga je pa vihtil 
nad tistimi, katerih kulturni boj je obstojal samo v tem, 
da so po farjih in farških kuharicah mlatili. 

Navsezadnje bo morda le denar povzročil splav. Jaz 
kar ne morem verjeti, da bi se jih dosti našlo, ki bi bili 
pripravljeni v Cankarjev sklad odšteti kar $10. Saj kot 
iz skušnje vemo, članstvo kake Jednote zarohni, če se mu 
naloži samo pol dolarja izrednega asesmenta. Zdaj naj 

društva in posamezni prispevajo v tiskovni sklad kar 
$10. Da se bodo posamezni odzvali, ne dvomim. ' A za 
kaj takega jih je treba precej. O tem pa resno dvomimo. 
Tako utegne Hrvat dobiti svoj prav: Malo novaca, malo 
muzike. Ce ne bo Cankarjev sklad celo milijondolarski 
fond v miniaturi. 

Spričo teh dejstev se nam prav nič ne mudi z oborože-
vanjem, še manj z mobilizacijo. Za stvarni boj smo v 
slučaju potrebe itak pripravljeni. V jurišu s cepini na 
"klerikalne spomenike v kulturnem vrtu", ki ga France 
Barbič napoveduje nam bo pa Cankar sam pomagal. Sicer 
pa za slučaj rojstva že vidim na prostranem pokopališču 
našega zamrlega časopisja skopan nov grob m ob njem 
grobarja, ki mi pravi: Ta je pa za "Cankarjev glasnik", 
žrtev otroške paralize. Jaz mu bom kot najbrž posled-
njemu svojega rodu želel mirni počitek. Kdo drugi, ki bo 
zanj založil $10 bo pa morda nevoljen dejal. Škoda jih je 
za "Cknjeni glasnik". To bo vse. 

PISEMCE Z DEŽELE 
P. A l e k s a n d e r 

Wi l l a rd , Wis . 
9. 

Če mi verjameš, ali ne? En 
pav čevljev sem raztrgal po teh 
cestah. Še v starem kraju, kjer 
sem bil lani štiri mesece nisem 
toliko prehodil peš kakor tu po 
teh kolovozih in stezah, od far-
me do farme. Od Župančiča, ki 
je iz Krške vasi doma, korajžen 
in zauber, da mu ga enakega ni, 
do Jordana, ki se je zadnje dni 
vrgel na kurjerejo, od Debevca, 
ki mu žena dobre štruklje peče, 
tudi meni jih je, hvala ji lepa, 
do Artača, Bukovca in Lukasa, 
ki sosednje hribe pasejo, od Pri-
bila, ki pivo toči in Klančarja, 
ki kare napaja, namesto krav, 
pa gori do Peruška in Perovška, 
kamor je uro in pol hoda pa še 
naprej do Gosarja, ki ima sedem 
hčera in enega fanta. Hudo jim 
mora biti: osem žensk pri hiši 
komandira. Pa Dobravčan se 
jim menda bogve kaj ne udaja. 
Pravijo, da so vsi Dobrovčani 
"tof"- ljudje. (Father Plevnik, 
Father Novak, Father Ambro-
žič — saj jih poznamo.) In še 
naprej do Rakovca, ki ga je 
predzadnjo nedeljo pridiga Fa-
thra Trinkota tako ganila, da le 
v cerkvi "okol" padel. — Father 
Trinko le malo bolj človeško — 
Willardcani niso beneški galjo-
ti. In še naprej do Seliškarja, 
Zella, ki ju doma nisem dobil 
in do Gregoriča, ki mi je tolsto 
kuro za popoti dal. S vej Florjan 
ti hišo ognja varuj, rojak. In še 
naprej do Arha, ki že 14 dpi svo-
jo nogo pestuje in pravi, da je 
od zlomka; vdovec je, pa mora 
na stara leta pestovati . . . In še 
t ja do Volavška, ki me je zastonj 
ostrige!, da bom še bolj šikan z 
Willarda šel, kakor sem šikan 
prišel, in t ja do Pekola, kjer 
ima Father Trinko mašno vino 
shranjeno, smo kar popoldan ob 
dveh si privoščili ga. In t ja na-
prej in naprej, naprej. Saj vsem 
tem dobrim ljudem imena ne 
vem. 

To vem, da sem si par čevljev 
raztrgal, pa bi si jih hotel še 
dva para. Samo da bi lahko vse 
videl in se z vsemi temi dobrimi 
rojaki pomenil. 

Ja Petkovškovega očeta ne 
smem pozabiti. Take brke ima-
jo kakor cesar Franc Jožef. Kar 
milo se mi je storilo ob spominu 
nanj. 

Vsaka hiša, vsak grunt ima 
nekaj posebnega. 

Pa reci, da Willard ni imenit-
no mesto. Kaj bo šele zdaj, ko 
bodo elektriko dobili. To se bo 
v deveto svetilo z Willarda. Ne-
kaj se je sicer še branijo. Kom-
panija, ki je z velmožmi v po-
govoru za to svetlo reč, hoče še 
preveč denarja. 2 dolarja in pol 
na mesec, če rabiš elektriko ali 
ne. Pa se bodo že zglihali. 

Boljša bo pa že ta elektrika. 
Za farovž vsaj. V župnišču ima-
mo svoj dinamo, pa tako poka 
in tak nemir dela, da se mi zdi 
kakor bi bil na ladiji kje na 
morju. Kar slabo mi je postalo, 
da sem nazadnje si moral po-
magati z mlekom, ki mi sedem 
dni ni nič posebno dišalo, ker 
preveč po kravcah diši. Toda si-
la kola lomi. Pozabiti sem mo-
ral na dobro mleko Wenclovo v 
Chicagi in se zadovoljiti s krav-
jim. 

Predno končam to pisemce, 
bi še apeliral na Willardske ro-
jake, naj tako presneto ne laže-
jo. Tam doli, ko se pride iz Tio-
ge na G Road, imajo tablico, ki 
pravi, da je še sedem milj do 
Willarda, pa je samo dve milji. 

Ne vznemirjajte potnikov, ki 
komaj čakajo, da pridejo v Wil-
lard, ta kranjski paradiž. 

Ce že morate lagati, lagajte 
kakor- lažejo starokrajski far-
marji . 

Si jih vprašal : Koliko kilome-
trov ali ur pa je še do te in te 
romarske cerkvice in vasi. Pa 
so dejali: uro in pol, pa je bilo še 
šest ur do t ja . 

Lagal je, pa je dal korajžo, 
romar se je tolažil; samo še eno 
uro in pol. In s to uro in pol se 
je tolažil šest ur. 

Pri vas pa ravno narobe. 
Vsaka tablica par milj prida. 
Tako da romarju srce v hlače 
zleze. 

Pozdravljeni še enkrat in 
hvala za gostoljubnost. 

Kako pa radi penzijona. 
Še en teden bom pri vas, toda 

zdaj bom duhovne vaje delal, to 
se pravi, molčati moram in mo-
liti. 

Bom pa še za vas molil. Da bi 
vam Bog zdravja dal in vam va-
še gostoljubje plačal z* enim po-
štenim dežom. 

Suše naj bo že konec. Cas je 
že. 

Mojega "pisemca" pa tudi. 
o 

Roka roko umiva , p r av i pre-
govor. Katol i šk i Slovenci n a j 
pa p o d p i r a j o t is te, k; podp i ra 
jo n j ihov ka to l i i k i list "Ani, 
S lovenec!" 

B A R A Q O V O R O M A N J E IN 
D R U G E NOVICE IZ CA-

LUME.TA 

Ca iumet , Mich. 
Baragovo romanje ka'ero se 

je vršilo v nedeljo 9. avg. na 
Eagle Harbor je i?.vnbi!o pre-
cejšno množico naroda, da pro-
slavijo njegov spomin pri cer-
kvi, katero je on pomagal po-
staviti. 

Romanje se je vršilo pod po-
kroviteljstvom tukajšnih očetov 
Frančiškanov, kateri vodno mi-
sijonske postaje v Kev/eenaw. 
Slavnostna peta sv. masa se je 
vršila na prostem, na zapadni 
.strani cerkve. Altar je bil po-
stavljen pod dvema košatima 
drevesoma. Sv. mašo, katera se 
je začela ob poluenajsli uri, je 
služil Rev. F. Junipe-, OFM., 
kateri upravlja tamošoio cerkev. 
Kot dijakona in subeijakona šta 
mu služila, Rev. P. Spraicar, 
naš domači gosp. župnik in Rev. 
F. Sebastian OFM. iz Detroita. 
Med mašo je imel slavnostno 
pridigo Rev. Sebastian, ki je 
ed^n izmed najbopih govornikov, 
ka r smo jih imeli še priliko sli-
šati. Njegov govor je tudi, zla-
sti na nas Slovence, narecMl mo-
čan utis. Po maši je imel pridi-
go v slovenskem jezik i, župnik 
Rev. Spraicar, ki je isto podal 
izvrstno razlago zakaj se mora-
mo potruditi za Barji govo po-
vzdigo na altar. Pei; so pevci 
Srca Jezusovega z sodelovanjem 
našega pevskega vodje, Mr. Si-
moni cha. 

Zadnji teden se je mudil na 
Calumetu na obisku evcjih znan-
cev in prijateljev, Mr. 'ohn Klo-
buchar iz Detroita. To je njegov 
prvi obisk po mnogih letih na 
Calumetu. Nastanil se je. za ča-
sa tukajšnjega bivanja, pri svo-
ji sestri, Mrs. George Panj an na 
Blue Jacketu. Prej ko je odpo-
toval v Detroit, pred kakimi 16. 
leti, je bil John nas-^i.ien na 
South Range. Odtara sn ie pre-
selil z družino v Detroit. Sopro-
ga mu umrla že pred nekaj leti. 

Obiskala nas je tudi Mrs. Le-
sac-Lukas iz Milwaukee, ki je 
prišla za nekaj dni na Calumet, 
da pregleda svoje po.sei.tvo tu-
kaj in obišče svoje mnogoštevil-
ne prijatelje in prijateljice. Mrs. 
Lucas je mati poznanih odvetni-
kov, Anthony, Nick m Biaz Lu-
cas. Vzlic svoji visoki starosti 
je vedno čila in zdrava Po krat-
kem obisku je odpotovaia zopet 
domov. 

V nedeljo 9. avgusta je dospe-
la k nam iz Detroita na obisk 
svojih prijateljev in prijateljic, 
Mrs. Math Samida, bivša mno-
goletna Calumetčanka, katera je 
pred več leti imela s svojim so-
progom grocerijsko trgovino na 
Laurium. Spremljali so jo sem 
njeni tr i je sinovi. Udeležili so se 
Baragove proslave v nedeljo na 
Eagle Harbor. Mrs. Samida, da-
si že v letih, izgleda še zelo čila 
in zdrava, dasi je pred leti zgu-
bia eno nogo, katero so morali 
radi bolezni v bolnišnici odstra-
niti. Njen soprog je umrl v De-
troitu pred par leti. 

Požar na otoku Isle Royale se 
je zadnje dni tako razširil, da je 
ogrožal pokončati cel otok. Bli-
"Zu tisoč delavcev je poklicanih 
da pomaga pri gašenju m ome-
jitvi ognja. Vsa tukajšna oko-
lica je bila te dni zavita v dim, 

katerega je sapa prinesla iz oto-
ka. 

V nedeljo 9. avg. je umrl na 
svojem domu na Ahmeeku po-
znani pionir in starosta tamo-
šnjih jugoslovanskih naseljen-
cev, Martin Požek. Pokojni, ki 
je že dalje časa bolehal, je bil 
73 let star ter je živel s svojo 
družino na Ahmeeku že odkar 
se je mesto začelo razvijati. 
Pred leti je vodil gostilničarsko 
obrt, katero je pa vsled staro-
sti in bolezni pozneje opustil. 
Bil je dobro poznan po celi ba-
kreni okolici radi svojega prijaz-
nega značaja ter je imel mnogo 
prijateljev. 

J . C. 
o 

T O iN O N O IZ J O H N S -
T O W N A 

Johns town , P a . 
Želel bi vam dragi čitatelji 

sporočati novice, pa jih pri 
najboljši volji ne morem, ker 
vedno me kdo prehiti. Zato se 
kar nič ne hudujte, ako za-
pišem o stvareh, ki so vam že 
znano. 

Čitali ste v tem listu, da bo 
predsednik Združenih držav 
obiskal naše mesto dne 13. 
augusta, kakor tudi druga me-
sta, ki so bila prizadeta v le-
tošnjih poplava spomladi. — 
V prvih popoldanskih urah 
zgoraj omenjenega dne so se 
že začeli zbirati l judje po uli-
cah koder je imel priti pred-
sednik, dasi je bil prihod pred-
sednika Roosevelta napovedan 

išele ob 5 uri popoldne. Pred-
sednikov vlak se je pripeljal 
na postajo točno ob napoveda-
nem času. Nato so visoki dr-
žavni in mestni uradniki 
spremljali predsednika po 
Stanycreek dolini, po kateri 
se vije reka, ki je bila letošnjo 
pomlad tako usodna za na-
selja po dolini, vštevši Johns-
town, saj je 'škoda, ki jo je 
voda napravila, cenjena na 
28,000.000 — Na Raxbury 
park, se je zbralo kakih 
20.000 ljudi. Tam je imel 
predsednik govor ob 6:35. Ko 
je povorka s predsednikom 
prišla v park, je bil predsed-
nic deležen burnih ovacij. Na-
to ga je predstavil župan me-
sta Shields in predsednik je 
začel govoriti. Približno 3 mi-
nute, je govoril. Rekel je, da 
je prišel med nas, da izreče 
zahvalo, za tako junaštvo ob 
nesreči, ki je zadela naše me-
sto dne 17. marca. Prišel sem, 
je rekel, da na lastne oči vi-
dim ka j bi se dalo storiti, da 
se v bodoče preprečijo slične 
katastrofe. Ker sem videl, 
vam bom toliko boljše služil, 
kot pa da bi bil v Washingto-
nu in bral časopisna poročila. 
Občinstvo je predsedniku pri 
vsakem stavku burno ploska-
lo. Fotografisti so pa ves čas 
tako vneto pritiskali na foto-
grafsko aparate, da sem skoro 
kotel zbežati proti domu, mi-
sleč, da se bliska. — Ob tej 
1 riliki me je pa tudi minilo 
vse veselje, biti kedaj pred-
sednik Združenih držav. Imel 
fem namreč upanje, da pri-
dem do predsedniškega stola 
•ez kakih 50 let. 

Dovolite cenjeni bralci, da 
se zopet dotaknem povodnji 
1? leta 1889. — Včeraj je ob 
2:80 popoldne umrla na Fair-

field Ave. mati pittsburghške-
ga škofa Hugh C. Boyle, kate-
ra je izgubila moža in sedem 
otrok, 4 sinove in 3 hčere, dne 
31. maja 1889, v vodi, ki je ta-
krat zalila Johnstown. Njo in 
enega sina, ki je sedaj šerif, 
so rešili iz vode; sedanji 
pittsburghški škof, njen sin, 
je pa bil t eda j prvo leto v 
semenišču, v ponedeljek bo 
položena k večnemu počitku. 
Pogrebno peto sv. mašo bo pel 
njen sin, že omenjeni pitts-
burghški škof. 

Če se še nisi naveličal brati, 
dragi čitatelj, ti pa zares ne-
ka j novega povem. — Zadnji 
teden meseca julija sem bil na 
počitnicah v Clevelandu. Kaj 
mislite, ka j sem našel? Dobro 
dušo, kateri sem dolžan vso 
hvalo, ker me je spremila k 
g. Metropolčanu, ki je sedel 
na verandi in mirno čital. Bil 
je sicer nekoliko presenečen, 
toda končno sva si pa le poda-
la roke in se prijateljsko raz-
govarjala. Na j povem, da je 
pravi gentelmen, jako mirne 
narave. (Če ne bi me bil po-
stavil pod kap, mar ne, dragi 
bralec?) Več za enkrat ne po-
vem, kajt i drugo jutro sem bil 
že razburjen, ko sem ugledal 
svoje ime v dnevniku "Enako-
pravnost," kar bo najbrže 
njegova zasluga. No, če tuka j 
ime k a j pomeni, potem sem bil 
z Metropolčanom "enakopra-
ven." — Obiskal sem v Cleve-
landu Jezersko razstavo, ka-
ere pa ne bom opisoval. Re-

čem pa to, da kdor ima pri-
ložnost, na j si jo ogleda. Za-
nimiva je dovolj, da se ne bo 
kesal. y< 

Predno končam, želim iz-
reči zahvalo vsem, s katerimi 
sem v Clevelandu prišel v do-
iko, kaj t i povsod sem bil go-

stoljubno in prijazno sprejet. 
Hvala vam prisrčna in Bog 
1 lačaj. Prav posebna hvala 
Mr. Antonu Grdini, ki si je 
vzel čas in nam razkazal naj-
lepše slovenske zanimivosti in 
znamenitosti; kot n a r o d n i , 
oziroma mednarodni park, 
krasno novo cerkev sv. Vida, 
itd. — Nadalje hvala lepa 
Mrs. Poznič za vso postrežbo 
in prijaznost, kakor tudi so-
rodnikom, pri katerih smo se 
počutili kot doma. — Hvala 
gospej in gospodični Svigel, ki 
sta nas "transportirali" v 
slovensko metropolo in zopet 
r a z a j v slavni "Flood City." 

M a t h Klučevsek 

P A R Z D R A V N I Š K I H 
Na koži človeškega telesa je 

približno 30.000 tako zvanih to-
plotnih točk in približno pol mi-
lijona mrzlotnih točk. Na teh 
točkah kože občutimo namreč 
toploto ali mraz. Kakšni pa so 
organi, ki nam tu posredujejo 
občutke, in kako delujejo, je še 
prilično neznano. 

* 

Diha večina ljudi ne more za-
drževati več nego do 30 do 40 
sekund. 

NA P R O D A J 
Skupina usnjatih stolov za 

'parlor" v dobrem stanju se 
proda poceni. Naslov: F. Ros-
sow, 1913 W . 21 st St . ,Chicago, 
111. 

TARZAN IN OGNJENI BOGOVI (Metropolitan Newspaper Servicb/ Napisal : Edgar RlCe BlllTOUghS 

Skrbno sta pazila' za sledovi in Tar-
zan se je moral posluževati svojega 
dobrega vonja, lei mu je že tolikokrat 
pomagal pri iskanju v različnih sluča-
jih. Kmalu je zavohl sled in rekel 
Tommyju: "Popolnoma gotovo je, da 
je šel tod mimo, toda ni.bil sam. Za-
sledoval ga je divji lev!" 

Ko je Tommy to slišal, sc je še bolj 
Prestrašil zaradi nevarnosti, v kateri je 
dr. Jones. Tarzan je pa rekel; "Jaz 
moram hiteti, ti pa počakaj tukaj. Vle-
zi se tukaj na to skalo in se nekoliko 
odpočij. Če me ne bo nazaj do jutra, 
potem lahko prideš za menoi. Drugače 
pa lahko počivaš." 

Tarzan je hitel kolikor Je mogel, 
kajti slutil jc, da mora biti Tommyjev 
prijatelj v nevarnosti, ker ga je zasle-
doval lev. Pot ga je vodila v naselbino 
Baalalitov in od tam v tempelj. Tukaj 
ga je opozorila na pozornost močna 
luč žarečega stebra, ki se je odbijala 
od strmega skalovja. 

Skrivoma jc plezal, da bi ga kdo ne 
opazoval po skalovju naprej in kmalu 
prišel na višino, s katere je ugledal ža-
reči steber. Osupnilo ga je zlasti to, 
ko je videl da je Jerry Jones privezan 
z dvema dekletoma in vse skupaj vle-
čejo k smrtnemu stebru, ki se je prav 
Čudno svetil. 
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S PROSLAVE DR. SV. JOŽEFA, 
ŠTEV. 103, KSKJ. 

Društvo proslavilo na najlepši način spomin svoje ustano-
vitve in začetka. — Lepa slavnost v cerkvi. — Veleč, 
g. Jakob Cerne slikal v krasnem govoru začetek prve 
slovenske jednote in prvega slovenskega časopisa v 
Ameriki. — Lep zanimiv program v dvorani. — Za-
nimiv govor g. Opeke, glav. predsednika KSKJ. 

West Allis, Wis. (Izvirno.) 
— Zadnjo nedeljo je bil v tej 
naselbini pomenljiv zgodovinski 
dogodek za društvo sv. Jožefa, 
štev. 103, KSKJ. katero je na ta 
dan slavilo spomin tridesetletni-
ce, odkar se je ustanovilo in za-
čelo delovati v blagor svojih slo-
venskih rojakov in tuka jšn je 
slovenske naselbine. Bil je lep 
dan, kakor nalašč za tak dogo-
dek. Ob pol deseti uri z j u t r a j že 
so se začeli drušJtveniki dr. sv. 
Jožefa zbirati. Prišla so tudi 
druga društva iz domače in dru-
gih naselbin. Celo iz skoro 50 
milj oddaljenega Waukegana, je 
bilo tamkaj častno številno za-
stopstvo od vseh tamkajšnj ih 
društev KSKJ., katero je pripe-
ljal s seboj g. Frank Opeka, gl. 
predsednik KSKJ. Ta način je 
jako hvalevreden, da pridejo ob 
takih važnih dogodkih gostovat 
tudi sosedne naselbine. Koliko 
lepih spominov se obudi med ro-
jaki, ki se ob takih prilikah sni-
dejo. Koliko si imajo za poveda-
ti in to je baš tisto, kar take do-
godke naredi tako prijetne, tako 
slovensko domače, da je res kar 
lepo in prijetno in da l judje, ki 
se takih slavnosti udeleže odne-
so najlepše spomine na take 
dneve. 

V zvoniku slovenske cerkve 
Marije Pomočnice Krist janov se 
je oglasil zvon, ki je začel vabiti 
zbrane goste k službi božji. Dru-
štveniki z zastavami, regalijami 
in drugimi okraski so začeli ko-
rakati v lepi povorki proti cer-
kvi. Krasna slika, ki spominja 
fla lepo staro slovensko domovi-
no, ki na prav tak način začenja-
jo lepe slavnosti po raznih žup-
ni jah ali podružnicah. Slika je to, 
ki kaže, da pravi Slovenci zače-
n ja jo svoje slavnosti z Bogom. 
Je to krasna slovenska čednost 
m navada, ki tudi na tujerodce 
Prijetno upliva. Sa j kdor vidi 
tako le naše rojake korakati v 
cerkev, dobi o nj ih najlepši utis. 
Take naše rojake ne more nihče 
imeti za kake prevratneže, mar-
več kot zveste vernike, tudi za 
dobre in zanesljive poštene dr-
žavljane. Na take ljudi je naša 
nova domovna ponosna in taki 
zvesti l judje so l judje tistega pi-
on i r skega tipa, ki so gradili in 
še grade s svojimi pridnimi roka-
mi in žulji ta veliki kolosalni 
novi svet, ki mu pravimo Ame-
rika. 

Začela se je slovesna služba 
božja z azistenti, pri kateri je 
nadvse krasno popevalo lepo la-
tinsko mašo domače cerkveno 
Pevsko društvo, katerega vodi 
Kdč. Jozefina Imperl. Zares gdč. 
Imperl ima lep organiziran, še 
'}olj pa t rani ran pevski zbor. 
Vsa čast mu! 

Slavnostno prepoved pa je 
}mel domači veleč. g. župnik Ja-
kob Cerne, bivši duhovni vodja 
KSKJ. in splošno znani naudu-
sen slovenski rodoljub in kultur-
ni delavec med nami. Omenjeni 
Veleč, gospod je bil še le pred par 
Meseci imenovan za novega žup-
nika pri tej župniji, ali že se 
Dozna njegova vešča in sposob-
na roka pri župniji. Ima že važ-
ne načrte za povzdigo župnije v 
Vseh ozirih. Najbol j pri srcu mu 
36 mladina, za katero pravi, da 

župnija čimpreje poskrbe-
1 za lastno fa rno šolo, v kateri 
® !>odo vzgajali slovenski otro-

bi1- da bodo ostali slovenski in pa 
^vedno katoliški mladeniči in 
^ekleta, V svojem zbranem go-
, ? r u je med drugim izvajal tu-
a i

( t o le: 
Slovenski duhovniki so bili 

v ki so slovenskemu narodu 
v "Ameriki ustanovili prvo slo-
^nsko katoliško jednoto. Bili 
k ! sI®venski duhovniki tudi prvi, 
v
 6 0 s e zanimali za prvi slo-

s*> katoliški časopis med na-

mi. Slovenski duhovniki so bili 
tisti, ki so vedeli, ka j naš prise-
ljeni narod v tem novem svetu 
potrebuje. Ta Jednota je rastla 
in napredovala in ko je bila leta 
1914 zopet nevarnost smo se te-
da j mlajši duhovniki zavzeli, da 
smo ohranili pri organizaciji 
močan katoliški značaj. Jaz in 
pokojni Father Sojar, sva tedaj 
šla na lastne stroške na konven-
cijo, k j e r sva uplivala, da se je 
utrdilo katoliško stališče pri jed-
noti. Imeli smo težave in boje 
za katoliško stališče pri organi-
zaciji, ali zmagali smo in jedno-
ti ohranili njen katoliški značaj. 

" "Amerikanski Slovenec" kot 
prvi slovenski časopis, katerega 
so tudi duhovniki utrdili, la je 
to kar je, namreč: katoliški, je 
tej Jednoti veliko pomagal. Ve-
liko napako je Jednota naredila 
že tedaj, ko je svoje Glasilo u-
stanavljala, da ni prekupila kar 
ta list in bi ga izdajala kot dnev-
nik. Kaka reklama bi to bila! 
Tako smo pa morali zopet neka-
teri duhovniki in lajiki pozneje 
ustanoviti in organizirati kato-
liško tiskovno društvo, da to de-
lo vodi za naš skupni napredek. 
Tako imamo hvala Bogu lasten 
slovenski katoliški časopis, na 
katerega smo lahko slovenski 
katoličani ponosni. 

"Vam zbranim vrlim članom 
in članicam društva sv. Jožefa, 
štev. 103, KSKJ. iskreno česti-
tam ob 30 letnici Vašega dru-
štva. Posebne čestitke gredo vr-
lim ustanoviteljem tega društva, 
ki so se žrtvovali in položili te-
melj temu lepemu društvu. Vsa 
čast in priznanje Vam in Bog 
na j Vas ohrani še mnoga leta 
pod krovom tega društva. 

"Še besedo naši mladini. V 
tej je naša bodočnost. Mladina, 
sinovi in hčere pristopajte v 
društva Vaših očetov in mater. 
Lepa društva so to in Vi mladi 
ste poklicani, da pridete zraven 
in nadaljujete delo Vaših star-
šev." 

Po slovesni sv. maši je bil po-
deljen še blagoslov z Najsvetej-
šim, nakar so odšli vsi navzoči 
društveniki in gostje v dvorano 
na skupno kosilo, katerega so 
vrle westalliške kuharice tako 
izborno pripravile. Po kosilu pa 
se je začel popoldanski program, 
katerega je otvoril v lepih zbra-
nih besedah g. Anton Kozlev-
čar, predsednik društva. Po-
zdravil in zahvalil je vse dru-
štvene člane in članice za lepo 
udeležbo, kakor tudi vse zuna-
nje goste, nakar je izvajal: 

"Trideset let je res že prav le-
pa doba — posebno je Stf-letni 
jubilej ponos, ne samo za dru-
štvo, katero ga obhaja, ampak 
mora tak jubilej pred vsem biti 
časten za posamezne člane, ka-
terim je napredek društva pri 
srcu. 

23. novembra letos, bo prete-
klo 30 let odkar so se začeli ro-
jaki naselbine West Allis (ki tu-
di letos obhaja 30-letnico odkar 
je bilo mesto inkorporirano) za-
nimati za društveno življenje. 
Sklicali so sestanek glede usta-
novitve društva. Na tem sestan-
ku so bili sledeči rojaki : Matija 
Kasun, Jos. Kastigar, John Sta-
rič, John Kobe, Rev. John Tro-
bec (sedanji župnik pri sv. Šte-
fanu v Minnesoti), Louis Kle-
menčič, Ernest E. Heim (Nemec 
po rodu), Jos. Pugel, Anton 
Gazvoda, Jos. Dragan, John 
Paue, Frank Kastigar, Florjan 
in Marija Bolite, Jos. in Jul i ja 
Košorog, Jos. Sepič, Martin 
Smolič, Peter Lukas, Anton I-
vančič, John Grabnar, Frank 
Pauc, Ana Svediš, Terezija Lu-
kas in Blaž Lukas — skupaj 26, 
in ti so ustanovitelji današnjega 
jubi lar ja . 

Od imenovanih ustanoviteljev 

R O J S T N I KRAJ LANDONA 

Hiša v West Middlesex, Pa., v kateri je bil rojen republikanski pre dsedniški kandidt, Alf. Landon. 

BARAGOVO SEMENIŠČE V 
LJUBLJANI 

je Gospod do danes poklical k 
sebi: John in Ana Svediš, Mati-
ja Kasun, Joseph Sepič in Er-
nest E. Heim. 

Danes so v društvu še sledeči 
ustanovitelji: Louis Klemenčič, 
John Kobe, Anton Gazvoda, Jo-
seph Dragan, Flor jan in Marija 
Bohte, Joseph Pugel in Joseph 
ter Julija Košorog. Drugi pa so 
odšli nazaj v staro domovino ali 
se pa iz naselbine izselili. 

Kot že preje omenjeno, goto-
vo so srca še živih ustanoviteljev 
danes vesela, da so dočakali tak-
šen redek dogodek. Odborniki in 
članstvo se danes z njimi vred 
veselimo ter še živim ustanovi-
teljem kličemo: NA MNOGA 
LETA! Dal Bog, da dočakate z 
nami še zlatega jubileja in se z 
nami vred veselite sadu vašega 
truda. — Pokojnim pa na j ve-
l j a : Večni Oče bodi nj im milost-
ljiv, na j bodo nj ih zemeljska de-
la dokaz Tvoje slave in daj njim 
milostno večni pokoj!" 

Govorniku so vsi navzoči nau-
dušeno pritrjevali . 

Na to pa je predstavil navzo-
čim g. Franka Opeko, glavnega 
predsednika KSKJ. kateri je 
najprvo v lepih in zbranih bese-
dah pozdravil vse ustanovitelje 
in ustanoviteljice, ter j im česti-
tal, na njihovem požrtvovalnem 
delu, ki je rodilo tako lep sad, 
ki je napredek in razvoj tega 
slavnega društva sv. Jožefa štev. 
193, KSKJ. Zahvalil je vse, ki 
so sodelovali, da se je ta lepa 
proslava zamogla na tako slove-
sen način prirediti. V svojem 
govoru se je spomnil tudi lepe 
pridige veleč. g. župnika Jakoba 
Cerneta, zakar mu je čestital in 
ga lepo zahvalil. Obenem ga je 
javno povabil in zaprosil, na j se 
veleč. g. župnik zopet vrne na-
zaj v KSKJ. da bo zopet njen 
član, za katero ima veleč. g. žup-
nik še vedno veliko srce in veli-
ko ljubezen, kar kaže njegova 
pomenljiva in lepa pridiga v cer-
kvi. Njegovim lepim besedam 
so vsi navzoči naudušeno zaplo-
skali. 

Stoloravnatelj je na to lepo 
zahvalil glavnega predsednika za 
njegove lepe besede, ki so vsem 
šle prav do srca. Nato pa je po-
zval vse ustanovitelje po vrsti, 
da so vstali raz svojih sedežev, 
da so jih vsi navzoči lahko vi-
deli. Vsi navzoči so vsakega u-
stanovitelja ali ustanoviteljico 
naudušeno pozdravili s ploska-
njem. 

Nato pa je poklical k besedi 
veleč. g. župnika Jakoba Cerne-
ta, ki je burno pozdravljen na-
stopil in pozdravil vse navzoče. 
Povedal je par dobrih in krep-
kih dovtipov, po svoji znani go-
renjski šegi, nakar je ponovno 
omenjeval razno delovanje za 
jednoto. Zopet je omenil tudi 
list "Amer. Slovenec" in sloven-
sko katoliško tiskovno društvo 
"Edinost", ki ta list izdaja. Raz-
ložil je, kake velike težave so 
pri vzdržavanju katoliškega ti-
ska. Omenil je dogodek v lastni 
škofiji, kako je škofijski časo-
pis težko izhajal, kljub temu, da 
so bili vsi duhovniki pozvani, da 
sodelujejo in pomagajo. Tu pa 
smo mala peščica Slovencev, ki 

krepko držimo in se junaško bo-
rimo naprej . To je nam v ponos. 
— Tudi za te lepe besede je že! 
veleč. g. ponovno naudušeno pri-
t r jevanje . 

Stoloravnatelj je veleč. g. 
župnika za lepe besede prisrčno 
zahvalil. Nakar je pozval k be-
sedi J . Jeriča, urednika A. S. 

Ta je pozdravil vse navzoče 
ter čestital ustanovnikom in 
vsem članom za tako lepo boga-
to prirejeno prireditev. Nato je 
pa omenil, da kar se tiče delova-
nja lista "Am. Slovenec" in biv-
še "Edinosti", ki ga je v svoji 
pridigi in, popoldanskem govoru 
omenjal veleč. g. Jakob Cerne, 
je resnica, da se list v vseh svo-
jih močeh prizadeva, da širi ka-
toliško miselnost med naše ljudi. 
Med drugim je omenil tudi to : 

"Danes vidim tu več obrazov, 
s katerimi sem bil leta 1923. na 
clevelandski konvenciji KSKJ. 
Vsi tisti se gotovo še spominja-
te, da je bil tedaj v Clevelandu 
prvi slovenski katoliški shod, ko/ 
se je v Gordon Parku sestalo, 
kakih 10 do 12 tisoč naših ljudi. 
Tisti shod je naredil najlepši 
utis. Naš list je tisti shod na ši-
roko opisal, ni o njem samo po-
ročal, kakor o kaki majhni pri-
reditvi, ampak, kakor je res za-
služil. Posledica je bila, da so se 
za take shode naudušile še dru-
ge naselbine. To delo je vodil ta-
krat tedanji gl. predsednik g. 
Grdina. To naudušenje je šlo ka-
kor ogenj od hiše do hiše, od na-
selbine do naselbine. Naš list je 
to gibanje na,udušeno spremljal. 
Pred vsakim shodom smo več 
tednov na shod ljudi vabili, da je 
bila udeležba čimvečja in po 
shodu smo zopet na široko opi-
savali take slavnosti. Ta tekma 
je šla naprej in naprej med na-
selbine in je posegla v globine 
našega javnega življenja. To je 
bilo delo. Važno pomenljivo de-
lo. To delo je pozneje NAŠA 
KATOLIŠKA JEDNOTA BO-
GATO VNOVCILA. Zakaj tista 
leta od leta 1923. pa t j a do 
1930 je pristopilo v Jednoto nad 
10 tisoč naših ljudi. N a j se to 
ne jemlje za kako samohvalo, 
ampak resnica je to in se jo ni 
potreba bati omeniti nikomur. 
Vsi, ki smo pri tem pomagali 
smo lahko hvaležni, da smo ime-
li priliko sodelovati pri tem, sa j 
smo delali za svoje, za to kar je 
nas vseh, kar je naše. — Zato 
kadar podpirate katoliški dnev-
nik, podpirate svoje najboljše 
reklamno sredstvo, ki je vaše in 
ki za vas dela! Hvala." 

Stoloravnatelj je govornika 
zahvalil, nakar je pozval k bese-
di glavnega uradnika KSKJ. g. 
Franka Frančiča, ki je vsem v 
lepih besedah čestital in naudu-
ševal vse navzoče, na j še naprej 
naudušeno delujejo za društvo 
in KSKJ. 

Za nj im je bil pozvan k bese-
di g. Frank Jerina, predsednik 
društva sv.. Jožefa štev. 53, K.;S. 
K. J . iz Waukegana, ki je po-
zdravil v imenu svojega društva 
vse navzoče ter častital in želel 
društvu v West Allisu najbolj-
šega napredka še za naprej . 

Za nj im je govoril g. Joseph 
Zore, ta jnik društva sv. Jožefa, 

štev. 53, KSKJ. iz Waukegana, 
ki je tudi čestital društvu in iz-
razil veselje, da je danes tu na-
vzoč v taki lepi bratski družbi. 

Za društvo sv. Ane iz West 
Allisa je govorila Mrs. M. Je-
nicn; za društvo sv. Janeza E-
vangelista, je pozdravil navzoče 
Mr. Velko^erh, društveni taj-
nik; za dr. Marije Pomočnice 
Kristjanov, ga. Mary Petr ič ; za 
dr. sv. Ane iz Waukegana pa ga. 
Fr . Terček. Goste so pozdravili 
še nekateri drugi, nakar se je 
pj-ogram v dvorani zaključil. 

Takoj na to se je pa otvoril 
piknik zunaj na vrhu za cerkvi-
jo. Tu je pa nastalo pravo sta-
rokrajsko žegnanje. Obloženi 
štantnje z vsemi raznimi rečmi. 
Samo v novomeških "lectarjev" 
smo še pogrešali, kakoršni so 
prihajali s svojimi štanti na že-
gnanje k sv. Roku nad Poganci, 
ali v Stopiče, v Podgrad in tam-
kajšnj ih bližnjih kraj ih . Točiti 
so začeli okusen ječmenovec, ka-
terega so si vsi privoščili. Kma-
lu se je vmes oglasila lepa do-
mača slovenska fantovska pesem 
in vladalo je lepo domače veselje 
med vsemi. 

Tako je imela vrla slovenska 
naselbina v West Allisu en lep 
spominski dan, ki ga je naselbi-
ni priredilo dr. sv. Jožefa, ob 
svoji tridesetletnici. N a j to vr-
lo društvo krepko živi naprej , 
raste in cvete v spomin onih slo-
venskih vrlih mož in žena, ki so 
ga ustanovili v korist in blago-
bit svojega slovenskega naroda. 

še to le na j pisec teh vrstic 
pristavi, da je mislil obiskati še 
več prijateljev ali znancev. To-
da čas je bil prekratek in ni bi-
lo mogoče. Slavnost v cerkvi in 

(Dal je na 4. s t rmi . ) 

Rečeno je bilo, in po pravici, 
da smo Slovenci v Ameriki ne-
malo dolžni ljubljanski škofiji. 
Vsi prvi in še nekaj sedajnih 
duhovnikov v dušnepastirstvu 
med ameriškimi Slovenci so, 
ali popolnoma bili tam uzgoje-
ni, ali pa vsaj deloma. In dasi 
imamo Slovenci, raztreseni si-
rom Amerike, velika cerkvena 
in narodna podjetja, katera smo 
morali zidati sami in jih mora-
mo tudi vzdržavati sami, je ven-
dar tudi resnea, da bo marsika-. 
teri še zmogel večji ali manjši 
dar, da tako pomagamo zelo po-
trebni stvari v domovini naših 
očetov. Sam sem videl staro in 
nesanitarno semenišče in ne ču-
dim se, ko nam pripovedujejo, 
da dve t ret j ini fantov, ki dovr-
šijo tam svoje študije, pridejo 
vun bolehni in oslabeli, da ne-
kateri niso sposobni za delo, ki 
jih čaka. Zadosti je, da žr tuje 
mladenič svoje življenjske mo-
či, ne da bi moral dati tudi svoje 
zdravje. Poleg tega pa je sedaj-
ne ljubljansko semenišče pre-
majhno, da škofija ne more 
sprejemati vseh kandidatov, ki 
bi jih potrebovala. Potreba je 
toraj velika, tega ne more nihče 
zanikati. Ljudje tam pa ne zmo-
rejo tega bremena sami. Ce bi 
vsak ameriški Slovenec dal SA-
MO EN DOLAR pa bi semeni-
šče zrastlo tako hitro, kot goba 
po dežju. Nekateri so se že od-
zvali. Imena navajamo spodaj. 
Imena vseh, ki bodo darovali en 
dolar ali več, bodo označena v 
Amerikanskem Slovencu in Gla-
silu KSKJ. Darove zamorete 
poslati na odbor, ki je bil v ta 
namen odbran na seji, ki se je 
vršila v Clevelandu lansko leto 
o priliki evharističnega kongre-
sa. Prišli so slovenski duhovniki 
skupaj in izvoljeni so bili sle-
deči: 

Rt. Rev. John J. Oman, 3547 
E. 80. St., Cleveland, O., pred-
sednik. 

Rev. Matija Jager, 6019 
Glass ave., Cleveland, O., tajnik. 

Rev. Ludvik Kužnik, 15519 
Holmes ave., Cleveland, O., bla-
gajnik. 

Vsi večji darovi bodo od ča-
sa do časa priobčeni v omenje-
nih listih in bodo potrjeni tudi 
iz Ljubljane od prevzvišenega 
škofa Dr. Rožmana samega. 

Sedaj pa na delo, dragi Slo-
venci po širni Ameriki. Ce vaša 
družina morda ni tako srečna, 
da bi imela lastnega sina duhov-
nika, pa žrtvujte nekaj v to, da 
doseže kak drugi siromašni mla-
denič to milost. Dnevno bodo se-

Naznanilo in zahvala 
Globoko potrtega srca naznanjamo vsem sorodnikom, prija-

teljem in znancem, da je po daljšem bolehanju dne 2. avgusta za 
vedno zaspal naš ljubljeni soprog, oziroma oče, 

Frank Bernik 
Pokojni je bil rojen 4. oktobra 1860 v Škofji Loki na Gorenj-

skem; v Ameriki je živel 37 let, in sicer celi čas v Port Washing-
ton. 

V prijetno dolžnost si štejemo, izreči iskreno zahvalo vsem za 
izkazano sočutje in sožalje, in vsem, ki ste ga prišli kropit, ko je 
ležal na mrtvaškem odru. Dalje najlepša zahvala onim, ki so v 
zadnji spomin pokojniku darovali vence ali pa naročili zanj sv. ma-
še. Hvala vsem, ki ste ga spremili na njegovi zadnji poti do groba 
in tistim, ki ste dali svoje avtomobile na razpolago. Iskrena za-
hvala župniku cerkve Matere Božje v Port Washington, Rev. Fa-
ther Dries, za opravljene pogrebne obrede. Zahvaljujemo se tudi 
nosilcem krste, kakor tudi pogrebnemu zavodu W. Poole za tako 
lepo urejeni pogreb. 

Za sv. maše so darovali sledeči: Miss Olga Skriner, Mr. Joe 
Wolrink, Mr. in Mrs. Plesko, Mr. in Mrs. Schink, Mrs. Mary Ra-
folt, Mr. Math Bradask, Mr. in Mrs. Frank Jamnik, Mr. in Mrs. 
John Jamnik, Anth. Walovlek, Frank Osar, Mrs. Mary Yost, Mr. 
in Mrs. Peter Weyker, Family John Urankar, Mayme Walsh, Mr. 
in Mrs. John Suscha, Susan Matin, Mrs. Max Gunther, Mr. in Mrs. 
Joe Kracnik, Mrs. Magdalena Gasser, Mr. in Mrs. Ralph Kesner, 
Mrs. Tillie Wakefield, Mr. in Mrs. J»e Geyner, Mrs. Frances Maci. 

Vence so darovali sledeči: Dr. Luč Slovencev št. 2, JPZS., 
Miss Cores Bernik,.Mr. in Mrs. Frank Skrinar, Mrs. Tillie Wa-
kefield, Mr. in Mrs. Bungortnik. Mr. in Mrs. John Begush, Mr. in 
Mrs. Volovlek, Mr. in Mrs. Frank Rijer, Mr. Frank Osar, Smith 
Bros., Crew Port Washington Fire Dept. 

Pokojnega priporočamo v molitev in blag spomin. 
Žalujoči ostali: J O H A N A B E R N I K , soproga, z eno hčerko 

in enim sinom. 
Port Washington, Wis., 12. avgusta 1936. 

menišniki molili za vas in pri 
svetih daritvah teh mašnikov 

bote imeli svoj delež. 
Darovalci za Baragovo seme-

nišče so: Neimenovan duhovnik 
$100.00; Frank Zaitz, Leadvil-
le, Colo. $100.00; Slovenska Žen-
ska Zveza $25.00; Anton Ora-
žem, Cleveland, O. $5.00; Ana 
B. Fortuna, TVIaple Heights, O. 
$5.00; Helena Cotman, Cleve-
land, O., $7.00; Joseph Papež, 
Cleveland, O. $3.00; Frances 
Volk, Pueblo, Colo. $2.00 — Sku-
paj $247.00. 

Župnija Male Terezije, Johns-
town, Pa. $13.86; Mr. in Mrs. 
Mivec, Johnstown, Pa. $4.00; oo. 
frančiškani, Johnstown, Pa. 
$2.00; Will Scanlan, Johnstown, 
Pa. $1.00, Matija Klučevšek, 
Johnstown, Pa. $1.00. — Sku-
paj $21.86. 

Župnija sv. Cirila in Metoda 
v Rock Springs, Wyo. $161.80. 
— Vse skupaj $430.66. 

Rev. Albin Gnidpvec $10, 
John Mrak Sr. $6. — Po $5.00 
so darovali: Frank Potočnik 
družina, Mary Potočnik, Mary 
Kržišnik, Rok Caru, Mrs. Mary 
Hafner , Jernej Notar družina, 
Oltarno društ. sv. Ane, Molly 
Zupane. — Po $2.00 so darovali: 
Družina Matt Ferlič, Burley 
Idaho; Frank Plemel, Tomaž 
Kos, John Mrak Jr., John Kr-
žišnik, Mrs. Josephine Hribar, 
Mrs. Uršula Ivšek," Mrs. Louis 
Metelko Sr., Louis Metelko Jr. , 
Joseph Galičič Jr., Mrs. Frances 
Stalik, Ivana Gnidovec, Neime-
novana. — Darovali po $1.50: 
Mrs. Katarina Šubic, Mrs. Eli-
zabeta Jelovčan, Jerenj Berton-
cal, Big Sandy. — Po $1.00: Jo-
hana Potočnik, Antonija Gosar, 
Mrs. Joseph Tomšič, druž. F r . 
Fortuna, Mrs. John Fortuna, 
Mrs. Katarina Taučar, Mrs. 
Frances Lovše, Mrs. Anton Ju-
stin, Mrs. Frank Vehar, Mrs. 
Mary Podbevšek, Mrs. Marga-
ret Zupane, Mrs. Louis Taučar 
Jr. , Mrs. Anton Oblak, Mrs. Pe-
ter Lužan, Mrs. Katherlne Je-
lovšek, Mrs. Andrej Peternel, 
Mrs. Mary Lebar, Mrs. Agnes 
Dolenc, Mrs. Edna Kos, Mrs. 
Mary Cukale, Mrs. Blaž Ber-
nard, Mrs. Anna Kuljač, Mrs. 
Julia Russold, Mrs. John Jenko 
Sr., Frances Rebolj, Louis Eržen, 
Joseph Bogataj, Mrs. Mary Go-
lob, Mrs. Mary Marcina, Mrs. 
Anton Starmen, Mrs. Polona 
Kavčič, Mrs. Mary Ravnikar, 
Mrs. Angela Zupence, Mrs. Jen-
nie Jugovič, Mrs. Fred Russold, 
Apolonija Mrak, Urban Taučar, 
Mrs. John Dolinar, Frančiška 
Tolar, Mrs. John Soltis, Mrs. 
Jos. Jereb, Mrs. Pauline Star-
man, Jennie Useničnik, Mrs. 
Jakob Taučar, Mrs. Rudolf 
Straus, Mrs. Luka Miklav-
čič, Mrs. Mina Ramovš, Ma-
ry Tolar, Mrs. John Puc, Mrs. 
Ignacij Mlinar, Matt Leskovec, 
Mrs. Mary Galičič, Mrs. Louis 
Taučar Sr., Katherine Taučar, 
Mrs. Uršula Bračun, Neimeno-
vana, Neimenovana. — Dorothy 
Pivic 75c, Mrs. Nick Jenko 55c. 

— Po 50c so darovali: Anton 
Mrak Jr., Mrs. Jennie Fisher, 
Mrs. Matt Vehar, John Šubic, 
Mrs. John Omejc, Mrs. Mary 
Božnar, Mrs. Anton Pivic, Mrs. 
Leonard Potočnik, Mrs. Anna 
Buh, Ciril Jenko, Katarina An-
zelc, Mrs. Jos. Kolman, Mrs. 
Mary Tolar, Mrs. Anna Šiflar, 
Mrs. Christina Hamilton, An-
tano Jereb, Joe Šuster, Andrej 
Bernik, Mrs. Anton Rudolf, 
Frank Oblastnik, Frank Jugovič, 
Katarina Taučar, Mrs. Rudolf 
Štefan, Mrs. Anton Jugovič, 
Frank Bernik, John Demšar, 
Valentin Pečnik. — Frances Ko-
blar 40c. — Po 25c: John Lukas 
Anton Pavkovič, Mrs. Mary 
Kesner, Mrs. Frank Čelinšek. — 
Mrs. Frank Štefic 10c. 

List " A m . S lovenec" j e last-
n ina ka to l i šk ih Slovencev v 
\ m e r i k i . K d o r p o d p i r a ka to l i -
ški list " A m . S lovenca ," pod 
p i r a ka to l i ške Slovence v A m e -
riki . 
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Ivan Slivnik. 

"In ti ni pisal prej niti besedice, da mi-
sli priti domov?" je vprašala Beatrika. 

Gospa Sibila se je zasmejala. "Ti se ču-
diš, jaz pa prav nič. Takšen je pač. Da-
nes tukaj, jutri tam. On ne strpi nikjer 
dolgo časa. Pravcati svetovni klatež je 
postal. Zdaj pa se je menda naveličal ro-
manja križem sveta in mi naznanja, da 
nas kmalu poseti." 

"K nam pride, mama?" je vprašala Bea-
trika vsa vesela. 

"Da, Beatrika. Poslušaj, kaj brzojavi: 
"Že nekaj dni na Dunaju. Naveličan po-
tovanja. Kad videl Tebe in otroke. Ali 
moj poset dobrodošel ? Viktor." Kratko in 
jedrnato, kakor je njegova navada od nek-
daj. Šest let je potoval po širnem svetu, 
in ves ta čas sem dobivala od njega — z 
redkimi izjemami — samo sporočila v tem 
kratkem brzojavnem slogu." 

"Ves svet je videl!" je vzkliknil Janko 
z mladostnim navdušenjem, kakor bi bil 
čisto pozabil svojo blaziranost. 

"Pol sveta prav gotovo. Zelo se ga ve-
selim. Prelesten človek je, se pravi, ne 
tisto, kar imenujejo navadno ljubeznive-
ga moža. Včasi je rezek in posmeh-
ljiv, toda zanimiv in duhovit ostane ved-
no. Seveda ima svoje navade in zlasti rad 
študira ljudi, kar ni zmerom prijetno. 
Toda jaz sem se razumela z njim prav do-
bro. On ne zahteva od človeka, da bi zle-
zel iz svoje lastne kože, ampak izprevidi, 
da se mora zveličati vsak po svoje. In med 
nami povem — v mladostnem navdušenju 
me je oboževal in častil preden sem po-
stala žena vajinega očeta in tudi potem." 

Gospa Sibila se je zagledala predse ka-
kor bi se sončila še zdaj v tistem obože-
vanju. 

"O, mama, kako je to mogoče? Stric 
Viktor je vendar pet ali šest let mlajši od 
Tebe, kolikor vem," je rekla Beatrika. 

"Da, dete, to je res. Ali to vendar ni 
moglo biti zapreka njegovemu češčenju. 
Celo pesmi je zlagal o meni, dasi ne Bog 
ve kako sijajne. Nu, zanosa in navduše-
nja se vendar ni manjkalo v njih. Tak-
šni mladi ljudje se večkrat zamikajo v 
starejša dekleta in gospe. Štirinajst let 
mu je bilo, ko sem se zaročila z njegovim 
bratom. Bila sem -njegova prva ljubezen, 
kateri je dolgo ohranil zvestobo. In zdi 
se mi, da je bil na smrt nesrečen, ker ni-
sem postala njegova žena. Ko je vajin 
oče umrl, bi ga bila lahko pripravila brez 
posebnega truda do tega, da bi me bil za-
snubil. Toda zakoni v katerih je žena 
starejša od moža, so se mi zdeli od nekdaj 
neokusni in zato mu nisem prav nič pri-
krivala, da bi bilo njegovo vprašanje za-
man." 

"Potemtakem je šel na potovanje iz o-
bupa?" je poizvedovala Beatrika. 

"Nu" je z ničemurnim nasmeškom od-
govorila gospa Sibila, "vsekako je iskal 
pozabljenja. Odpotoval je pa tudi zato, 
da bi spravil v denar svoje velevažne izu-
me; znano mi je, da je zaslužil ž njimi 
ogromne vsote. Večkrat mi je pisal o 
tem. Bil je že z doma dosti imovitejši od 
vajinega očeta, ki mu je bil samo popoli-
brat. Mati mu je bila zapustila veliko 

imetje; k temu je prišlo pozneje še dosti 
denarja in ga pride v bodočnosti gotovo 
še več. Ze zdaj ga cenim za mnogokrat-
nega milijonarja." 

Beatrika se je z zanimanjem pomekni-
la bliže. 

"Res ? Prav zares metiiš, da je tako bo-
gat?" 

"O tem ni dvoma." 
"In koliko let mu je zdaj?" 
"Šest in trideset." 
"Oh! Potem je vendar še zelo mlad, ma-

ma." 
"Da, baš v najboljših letih za ženitev. 

In ker je očividno naveličan potovanja, si 
o gotovo hotel ustanoviti lastno ognjišče 

ter poiskati ženo. Veš kaj, ljubo dete, 
prav lahko bi ga uvrstila med gospode, ki 
jih smatraš za svoje morebitne snubače. 
Ta misel ne bi bila nespametna." 

"Kaj govoriš, mama," se je zasmejal 
Janko. "Beatrika vendar ne more poro-
iti svojega strica!' 

Gospa Sibila je skomignila z rameni. 
"Kako da ne? Tvoj oče in Gerald sta bi-
la popolibrat. Viktor se je narodil vaji-
nemu dedu v drugem zakonu. To je tre-
ba vpoštevati. Beatrika mi je zelo po-
dobna in bo gotovo po njegovem okusu. 
Prav lahko ga pridobi zase, ako le hoče." 

"Kakšen pa je stric Viktor na oko ? Nič 
posebno se ga več ne spominjam," je de-
jala Beatrika, očividno že vneta za mate-
rin načrt. 

"Oh, ž njegovo vnanjostjo boš lahko ja-
ko zadovoljna. Vitka, aristokratska pri-
kazen je ter prav zanimiva in znamenita 
osebnost. Gotovo ti bo povšeč. Kaj ne, 
za vsak slučaj ga vpiševa med tvoje snub-
ce? V enaindvajsetem letu si, in čas bo 
zate, da si izbereš partijo. Za neimovito 
dekle to ni lahka naloga, magari če je še 
takšna krasotica. Razen Zitka itak ni-
maš resnih častilcev. Zitko ti ni dovolj 
lep in fin. Viktor ti bo gotovo bolj uga-
jal, zlasti še, ker se ti ne bo treba poniža-
ti, če ga vzameš." 

To rekši se je gospa Sibila z docela po-
slovnim obrazom obrnila k Romani. 

"Slišala si, Romana. V doglednem času 
se nadejam poseta svojega svaka." 

"Da, mama, slišala sem", je odgovorila 
Romana. 

"Upam, da se pomudi nekaj tednov pri 
nas. Vsekako mu hočemo storiti njego-
vo bivanje čim najprijetnejše." 

"To prepustim tebi, mama." 
"Prav imaš. Njegov poset je moja 

stvar, in tebe sem hotela le obvestiti. Od-
kazala bom svaku sobe tvojega očeta. 
Prazne so, in Viktor mora biti brezpogoj-
no dobro nastanjen." 

Romanin obraz se je pokril s temno rde-
čico. Vzravnala se je mahoma. "Prosim 
te, da tega ne storiš. V sobah mojega 
očeta je še vse tako, kakor je bilo ob nje-
govi smrti. Za nič na svetu ne bi hotela, 
da bi stanoval v teh prostorih tujec." 

(Dalje) 

POVEST NE KNJIGE IN ROMANI 
katere ima v zalogi naša knjigarna: 

V vsako s lovensko ka to l i ško 
d ruž ino s lovenski ka to l i šk i 
dnevn ik " A m . S lovenec !" 

Napačna j e misel 
če misli trgovec, ali društveni uradniki, da so izdatki za 
tiskovine nepotrebni izdatki. 
Lepa tiskovina napravi vedno najlepši vtis na vsakogar. Lepa 
tiskovina z vašim imenom je najzgovornejša reklama za vas! 

Naročite tiskovine od: 

Tiskarna Amerikanski Slovenec 

KRIŠTOF KOLUMB, ali odkri-
t je Amerike. E. Šreknik. Bro-
šura 282 strani. Interesanten ro 
man iz življenja Krištofa Ko-
lumba 65c 

KRIVDA, Fr. Bevk, brošura 16? 
str. Povest nam odkriva preža-
lostni slučaj, ki se je dogodil v 
slovenski družini. Poučna po-
vest 50c 

KRIŽEM PO JUTROVEM, Po-
topisi in povesti s slikami. Izda-
la Cirilova knjižnica. Brošura 
158 strani 60c 

KRIŽEM SVETA, V. Slemenik. 
Brošura 95 str. Zanimiva zgo-
dovinska povest 35c 

LISJAKOVA HČI , J. Stare. Bro-
šura 130 strani. Povest iz živ-
ljenja našega naroda v domo-
vini 50c 

MALI KLATEŽ, Mark Twain. 
Trdovezana knjiga s 224 str. 
Zanimive slike iz življenja suž-
njev črncev itd 70c 

MALI LORD, F. H. Burnett. Tr-
dovezana 195 strani. Povest sli-
ka, kako dober otrok gane in 
omehča zakrknjeno srce starega 
odljudnega čudaka. Povest je 
pisana v tako priljudnem tonu, 
da bi jo brali kar naprej 90c 

MALO ŽIVLJENJE, F. Detela. 
Broš. 230 str. Povest iz življe-
nja štajerskih Slovencev 65c 

MARIJA KOŽUHOVA, L. He-
mon, povest iz francoske Kana-
de, ki je vzeta iz življenja ka-
nadskih priseljencev. Broširana 
164 strani $1.00 

MIMO CILJEV, M. Pugelj. Tr-
dovezana 180 str. Deset zanimi-
vih kratkih povesti: Zanešeni. 
— Tri je meseci. — Helena. — 
Jerom. — Zaljubljeni kmet. — 
Labud poje. — Utešenje. — 
Pet kron. — Zemlja sveta. — 
Opice. Vse v eni knjigi $1.00 

MISTERIJA, G. LeRouge. Broš. 
178 str. Zelo napet roman v 
katerem so opisana zanimiva 
potovanja in strašnih dogod-
Vov na potovanju _.$1.00 

MlLADI GOZDAR. Izviren ro-
man iz slovenskega življenja 
na Primorskem. Brošura 110 
strani 45c 

MOJE ŽIVLJENJE, Ivan Can-
kar. 20 kratkih črtic in povesti 
in vse prav zanimive. Trdoveza-
na knjiga 75c 

MORSKI RAZBOJNIK, F. Mar-
ryat. Zanimiva povest o možu, 
ki ropal po morju in ugajal 
razne pustolovščine. Trdoveza-
na 192 strani „..$1.00 

MATI SKRB. Jako zanimiv ro-
man spisal Herman Suderman, 
brošurana knjiga z 249 strani... $1.00 

MRTVO MESTO, spisal Georges 
Podenbach, trdo vezana knji-
ga z 94 strani $1.00 

MOŽ V SIVI SUKNJI, B. Orczy. 
Broš. 223 str. Roman iz Napo-
leonove dobe. Vse skozi napet in 
zanimiv 85c 

MUKA GOSPE VERE, F. Bevk. 
Broš. 104 str. Vrlo zanimiva 
povest z napetimi prizori 75c 

NA P O L J U SLAVE, Sienkiewicz. 
Broš. 292 str. Povest iz časa 
kralja Jana Sobieskega. Zelo za-
nimivega značaja 75c 

N A R O D N A BIBLIOTEKA. Se-
stav najzanimivejših povesti iz 
domačega in drugega življenja. 
V zalogi imamo sledeče snopi-

če: 
4. snopič: V gorskem zakotju 45c 
8. in 9. snopič: Nesrečnica. Ivan 

Turgenjev. Povest iz ruskega 
življenja 45c 

12. snopič: Črtice iz življenja na 
kmetih. Andrejčkov Jože. Krat-
ke, vesele povesti 30c 

20. snopič: Amerika, ali povsod 
dobro, doma najboljše. Poučna 
povest 30c 

21. snopič: Boj s prirodo. — Tre-
skova Uršika 30c 

25. in 26. snopič: Beatin dnevnik. 
Lujiza Fesjakova. V srce sega-
joč roman 45c 

35. snopič: Kratke povestice iz 
pristnega slovenskega življenja. 
Andrejčkov Jože 30c 

39. snopič: Solnce in senca. Jos. 
Bedenek. Goreniska povest 30c 

40. snopič: Svitoslav. Burna po-
vest Slovenca 30c 

43. snopič: Edip na Kolonu. So-
foklej. Sta. ogrška drama 30c 

57. snopič: Nekoliko iz ruske zgo-
dovine 30c 

58. snopič: Zaroka o polnoči.. Bas-
nigoj. Povest slovenskega viso-
košolca 30c 
povesti. Andrejčkov Jože 30c 

60. snopič: Emanek, lovčev sin 
Doživljaji mladega dečka. — 
Berač. Povest iz vaščanskega 
življenja 30c 

59. snopič: Več kratkih, zanimivih 

NA KRVAVIH POLJANAH, J. 
Matičič. Trdovezana 280 str. 
ilustrirana s slikami. Zanimiva 
Ijenja in strahote iz bojnih po-
hodov $1.50 

NA POMOČ, T. C. Bridges. 
Broš. 300 str. Napeta povest 
vse skozi, ki se čita z največjim 
zanimanjem 75c 

NA RAZLIČNIH POTIH, F. 
Frisch. Primerna povest za mla-
de fante. Poučna vse skozi 40c 

N A R O D N E P R I P O V E D K E , 1. 
zvezek. Dominikus 35c 

N A R O D N E P R I P O V E D K E , 4. 
zvezek. Dominikus 40c 

N A R O D N E P R I P O V E D K E IN 
PRAVLJICE, S. Sekolov. 27 
kratkih pripovedk in zanimivih 
pravljic 35c 

NASELJENCI, J. F. Cooper. 
Zanimiva povest 35c 

NA SINJEM POLJU, t rdo veza-
na knjiga $1.25 
Mehkovezana knjiga $1.00 

NAŠA ANČKA. zanimiva povest, 
brošurana knjiga z 63 strani 45c 

NA P R E R I J I , T. F. C o o o e r . Po-
vest iz življenja ameriških pijo-
nirjev — 30c 

NAŠA LETA, M. Pugelj . Trdo-
vezana 187' str. 12 zanimivih 
novel v eni knjigi 80c 

P I S A N O P O L J E 
J . M. T r u n k 

NAŠI PAGLAVCI, Iv. Trinko. 
Broš. 110 str. Črtice in slike iz 
beneško-slovenskega pogorja 45c 

N E P O Z N A N I ZNANCI, opis 
življenia v redu Cisterjancev. 
Broš. 115 str 50c 

N A Š E ŽIVLJENJE, Ks. Meško. 
Broš. 108 str. Črtice in slike iz 
življenja 75c 

NAŠI LJUDJE, Al. Remec. Bro-
šura 94 str. Zanimiva povest.... 40c 

NA V A L O V I H JUŽNEGA 
MORJA. Ig. Hladnik, broš. 49 
str. Zanimiva pripovedka 35c 

NEVESTA S KORINJA, F r Ja-
klič. Brošura 102 strani. Zelo 
zanimiva povest iz kmečkega 
življenja 30c 

NIHILIST, Zavorič. Broš. 80 

N O V O MESTO. Roman, trdo ve-
zann knjiga, spisal Miran Jarc, 
?tr. Povest, ki opisuje ruske re-
volucionarce 40c 

OBISKI, Iv. Cankar. Slike iz 
značajev naših pisateljev. Trdo-
vezana knjiga 176 str $1.25 
z 183 strani $1.25 

OB T I H I H VEČERIH, Ks. Me-
ško. Kratke zelo zanimive črti-
ce. Trdovezana knjiga 232 str...$1.00 

OBRAZI, C. Jeglič. Broš. 100 
str. Vesele in zanimive črtice iz 
življenja 85c 

OD D U Š E DO DUŠE. Pisma 
dobrim ljudem spisal S. J. Pe-
ter Lippert; trdo vezana knjiga $1.25 
Mehkovezana knjiga $1.00 

OČE B U D I TVOJA VOLJA, 
Iv. Pregelj . Broš. 95 str. Povest 
iz Istre 50c 

OČE NAŠ, Fr. Malavašič. Povest 
za mladino in ljudstvo 75c 

ODISEJA, And. Kragelj . Broš. 
268 str. Starogrška pravljica ze-
lo zanimiva za vsakega 45c 

'OTROŠKA LETA, Mks. Gorki, 
Povest iz ruskega življenja po 
vojni. Broš. 237 str 85c 

OGLENICA, F. Zakrajšek. Po-
vest o hudobnem možu, ter še 
6 kratkih povestic. Broš. 76 str. 35c 

ONKRAJ PRAGOZDA, J. O. 
Curwood. Trdovezana 129 str. 
Zanimiv roman, ki pelje čitate-
lje skozi burne slučaje 80c 

OTROKA K A P I T A N A GRAN-
TA, J. Verne. Trdovezana 607 
strani. Vrlo napeta povest, ki 
vas vodi po Južni Ameriki in 
drugih krajih, da čitate s poseb-
nim uživanjem $2.00 

OVČAR MARKO, J. Jalen. Bro-
šura 407 str. Povest iz življenja 
našega naroda, je zanimiva po 
napetosti in značaju $1.25 

OZKA VRATA, spisal Andre 
Gide, brošura 80c 
Trdo vezana knjiga $1.00 

PATRIA, H. Federer. Broš. 72 
str. Povest iz irske junaške do-
be 30c 

PERPETUA, ali afrikanski mu-
čenči. Rroš. 136 str. Povest nudi 
čitatelju pogled v dobo tretjega 
Stoletja po Kristusu, ko so kru-
to preganjali kristjane 45c 

P E T E L I N O V JANEZ, J. Altšo-
vec. Broš. 126 str. Ako se ho-
čete zabavati, tedaj berite Pe-
telinovega Janeza, ni jo zabav-
nejše knjige od te 85c 

P O D . . S V O B O D N I M .. SOLN-
CEM, povest davnih dedov v 2. 
knjigah, vsaka knjiga $1.25 

Bolezen. 

Ni ravno bolezen, pa je le 
tudi neke vrste bolezni, ako 
kdo meni, da ga vse preganja, 
mu vse nasprotuje, vsak hoče 
mu škodovati. Najdejo se prav 
pogostoma taki l judje, ki se 
smatrajo sami za "nedolžno 
preganjane" in tožijo to vsa-
komur in potožijo o tem pri 
vsaki priliki. Uzbuditi hočejo 
neko sočutje, pa vsak razso-
den človek takoj vidi, da so le 
precej prismuk, navadno pa 
se jih je težko znebiti. Dogodi 
se pa tudi, da preide ta bole-
zen polagomia res v pravo bo-̂  
lezen in celo v blaznost. 

Zdi se, da se je pri neki jed-
noti udomačila dozdaj le neke 
taka "bolezen," in upajmo, 
da ne bo k a j hujšega, da ne 
preide morda res v bolezen. 
Kakemu članu ali -posebno od-
borniku kdo malo nok*ž* 
prst, pa se prične jamr, kako 
grdo se napada — jednota, 
ka j vse je jednota že naredi-
la, in kako so ji stregli po 
življenju že spočetka in kako 
hočejo uničiti "dobro" delo te 
jednote itd. itd. Morda pride 
še na te vrste taka jeremijada. 

Ako gre le za kako natolce-
vanje, mož ka j takega prene-
se, in ako se pa kakemu ne-
porednežu udari na prste, pa 
se ne prime za mamno krilo 
in pojamra, kako mamo napa-
dajo. 

* 

Laži . 
Proč z vsako lažjo, ako je 

res laž. Zmota ni laž. Ko so 
bile homatije na Koroškem, se 
je pisalo: ta je bil ubit, tega 
so ustrelili.., ni bilo res, am-
pak laži niso bile, le netočna 
poročila. Povsod bo tako, tudi 
zda j na Španskem pri homa-
tijah. Fašisti menda širijo na-
menoma laži. Grdobe so, ako 
jih, ker nameravana laž nikoli 
ni dopuščena. "Demokratič-
no" časopisje, poživlja svoje 
somišljenike, da na j pomagajo 
dobri stvari tam na Španskem, 
da razkrinkajo take fašistične 
laži. Nisem noben fašist, naj-
manj pa te španske vrste de-
mokrat, ampak radi resničnih 
laži sem popolnoma za to, da 
se te razkrinkajo, popravijo 
tudi morda le kake zmote ali 
netočna poročila. Malo opre-
zen pa bi le bil pri teh španj-
skih — demokratih, ker vsaj 
nekaj bo med njimi takih, ki 

se ravnajo po reku: "Quod fe-
cisti, nega — taji na vse pre-
tege." 

S PROSLAVE DR. SV. JOŽE-
FA, ŠTEV. 103, K S K J . 
(Nadaljevanje s 3. str.) 

23 L E T IZKUŠNJE 
Pregleduje cči in oredpisuje očala 

DR. JOHN J. SMEW 
OPTOMETRIST 

1801 So. Ashland Avenu« 
Tel. Canal 0523 

Uradne ure vsak dan od 9. xiutr»i 
do 8:30 zvečer. 

1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 

Naročilom je priložiti denar, bodisi v gotovini, Money 
Ordru, bančnem draftu alii v znamkah. Knjige pošiljamo pošt-
nine prosto. Vsa naročila pošljite na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. CERMAK ROAD, CHICAGO, ILLINOIS 

program v dvorani je bil precej 
dolg, nato še piknik na vrtu in,; 
čas je tako minul, kakor bi tre-i 
nil. Kljub temu sem se pa spo-
znal z premnogimi našimi Do-
lenjci, ki so mi kar povrsti pri-
povedovali : jaz sem iz Stopič, 
jaz iz Dolža, jaz iz Podgrada, 
drugi zopet z druge gorice itd. 
Vsi so še fejst fantje, kakor se 
za prave Dolenjce spodobi. So to 
možje in fant je rudečih lic, ki 
hodijo po svetu z veselimi obra-
zi, zavedajoč se, da so veseli Do-
lenjci, doma odtam, kjer žlahtne 
trtice rastejo in kjer Bog za 
vsakim vogalom svojo roko ven 
moli . . . 

Bog Vas živi vse in na zopet-' 
no svidenje! 

o 
V P O R O D N I Š K I T E K M I 
Toronto, Ont. — Zakonski 

par Gus Graziano je med ti-
stimi družinami,- ki tekmujejo 
za $500,000 nagrade, katero 
je določil Ch. V. Millar za ma-
ter, ki bo v teku desetih let, 
od 31. oktobra 1926 naprej , 
porodila največ otrok. Ta dru-
žina je dobila pretekli pone-
deljek naraščaj, fantka, ki je 
deveti otrok od omenjenega 
časa. Družina pravi, da je 
razočarana, češ, da je priča-
kovala dvojčke. Kljub temu 
naraščaju Graziani nimajo do-
sti upanja na zmago v kon? 
testu, kaj t i par drugih družin 
e dobilo v desetih letih deset 
)trok, ena pa celo 12. ' 

DENARNE 
POSUJATVE 
odpravljamo v Jugoslavijo, Ita-
lijo in vse druge dele sveta po 
dnevnem kurzu. Včeraj so bile 
cene: 

Dinarji: 
Za $ 2.55 100 Din 
Za $ 5.00 200 Din 
Za $ 7.20 300 Din 
Za $ 9.55 400 Din 
Za $11.70 500 Din 
Za $23.00 1000 Din 

Lire: 
Za $ 4.65 50 lir 
Za $ 9.00 100 lir 
Za $43.00 500 lir 

Za izplačila v dolarjih: 
Za $ 5.00 pošljite....$ 5.75 
Za $10.00 pošljite....$10.85 
Za $15.00 pošljite....$16.00 
Za $25.00 pošljite....$26.10 
Za $40.00 pošljite....$41.25 
Za $50.00 pošljite....$51.50 

Ker se kurz večkrat spreminja 
30 cene podvržene spremembi. 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Vsa pisma in pošiljatve naslovi-
te na: 

J O H N JEP.ICH 
(V pisarni Am. Slovenca) 
1849 West Cerraak Road, 

CHICAGO, ILL. 

Jacob Gerend Furniture Co. 
70*1-70G North 8th Street, Sheboygan, Wis. 

Priporočamo naš pogrebni zavod. Dobite nas podnevi in ponoči, 
Imamo tudi vsakovrstno pohištvo po zmernih cenah. 

Telefon: 85 — Res. 4080-W 

Učite se angleščine 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO - SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena £ \ f \ 
in stane samo: 

Naročila sprejema 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
Chicago, Illinois 1849 W. Cermak Road, 


